
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 83

3, 308 c: fast wörtlich = Brev. Cod. Theod. 4, 14, 1 
interpr. i. f. oder Ep. Aegid. i. f. (ed. Haenel p. 122):

Brev.
. . . nullus alterius iu­

dicis nisi sui sententia te­
neatur.

Angilr. (- Ben.).
quoniam censemus nul­

um alterius indicis 
nisi sui sententia te­
neri.

3, 308d: mit leichten Aenderungen aus Conc. Antioch. 
cit. c. 22 Dion.-Hadr. (vgl. unten 3, 320 d):

Conc. Antioch. Angilr.(-Ben.).
si ordinare non potuerit, Nam qui eum ordi­

nullatenus indicabit. nare non potu it, nec
indicare ullatenus 
poterit2.

D. - H. oder Hisp.: ‘non sit rata ordinatio eius’; Conc. Arel. II. c. 13 i. f. 
Hisp.: ‘huiusmodi ordinatio irrita habeatur’. 9) Zur Parallelisierung 
von ordinatio und (di)iudicatio vgl. unten 3, 308 d.

1) ‘poterit’ 2 Hss. (Sang., Par.), ‘potest’ die zwei anderen Hss. 
(Corb. Trev.) Angilrams (ed. H.). 2) Zur Sache vgl. auch unten
3, 447 interp. 3) ed. Mommsen p. 433. 4) Dies haben schon
Haenel 1. c. (not. h), Wasserschleben Beitr. S. 18 und Hinschius p. 761
angenommen. 5) ‘coercentur’ ein Teil der Hss. der Ep. Aeg. 6) Zur
Sache vgl. unten 3, 447 rubr. 7) Vgl. die entsprechende Interpolation
in Angilr. c. 20*: ‘generali decreto’. 8) Vgl. z. B. Conc. Tolet. XI. 675
c. 5 in. (Migne 84, 459).

3, 309 (Fälschungsmosaik) = Cap. Angilr. c. 16 (Hin­
schius p. 761); vgl. unten Add. IV. 19. Die Texte von 
Ben. 3, 309 und Angilr. decken sich buchstäblich. In 
Add. IV. 19 heisst es ‘a se’ statt ‘et a se’; mit dieser 
Textdifferenz lässt sich jedenfalls so lange in der Prioritäts­
frage nichts anfangen, als die Quelle von 3, 309 b unbekannt 
bleibt. — Vorquellen Benedikts:

3, 309 a: vielleicht Umbildung von Brev. Cod. Theod. 
9, 1, 5 Text i. f.  oder Ep. Aeg. i. f. (ed. Haenel p. 170)?  
Textverhältnisse:

3 4

Brev.
Peregrina autem iudicia 

praesentibus legibus coer­
cemus 5.

Angilr. (- Ben.).
Peregrina6 iudi­

cia 6 generali 7 sanctione 7 
prohibemus.

3, 309 b: Quelle unbekannt. Die Anfangsworte des 
Begründungssatzes ('quia indignum est’) sind schon in 
3, 307 i. f. begegnet (oben S. 81); sie finden sich auch in 
echten Quellen . — Für unwürdig wird es erklärt, ‘ut ab 8

6*


